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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: 

Неологические процессы в лексико-семан-
тической подсистеме коллективных «эти-
кеток» отражают меняющуюся социальную 
реальность и закономерности ее языкового 
освоения. В статье проведен анализ новых 
соционимов немецкого языка, функциони-
рующих в интернет-коммуникации. Харак-
теризуются словообразовательные, семан-
тико-мотивационные, синтагматические, 
функциональные признаки соционимов-не-
ологизмов, принадлежащих семантическим 
группам БЕДНЫЙ — БОГАТЫЙ, МЕСТ-
НЫЙ — ПРИШЛЫЙ. Показано, что мате-
риальный и территориальный параметры 
на современном этапе развития германского 
общества являются значимыми основания-
ми сегрегации социального пространства. 
Заявляется о неравномерной неологизации 
рассматриваемых семантических областей. 
Установлено, что актуализация коллектив-
ных имен в немецкоязычной интернет-ком-
муникации реализуется преимущественно 
на основе собственных ресурсов языка, 
посредством узуального и неузуального 
словообразования. К узуальным способам 
словообразования отнесены словосложение 
и суффиксация; к неузуальным — лексика-
лизация аббревиатур, соположение, субсти-
туция. Новые соционимы демонстрируют 
ограниченный функциональный потенциал, 
употребляются обычно для обобщенного 
обозначения субъекта или социальной груп-
пы. Охарактеризована способность новых 
соционимов функционировать в контекстах 
с разной тональностью. Выделены ассоци-
ируемые с обозначаемыми социальными 
группами признаки, регулярно вербализуе-
мые в контекстах с соционимами. 

Abstract: 

Neological processes in the lexico-seman-
tic subsystem of collective “labels” reflect 
the changing social reality and the patterns 
of its language development. The results 
of the analysis of new socionyms of the Ger-
man language, functioning in modern Internet 
communication is presented in the article. De-
rivative, semantic-motivational, syntagmatic, 
functional signs of socionyms-neologisms 
belonging to the semantic groups POOR — 
RICH, LOCAL — ALIEN are characterized. 
It is shown that the material and territorial 
parameters at the present stage of develop-
ment of the German society are significant 
grounds for the segregation of social space. 
The conclusion is made about the uneven ne-
ologization of the considered semantic areas. 
It has been established that the actualization 
of collective names in the German-speaking 
Internet communication is realized mainly 
on the basis of the language’s own resources, 
through the usual and non-usual word forma-
tion. Compounding and suffixing are referred 
to the frequency usual ways of word forma-
tion; non-usual — lexicalization of abbre-
viations, juxtaposition, substitution. New so-
cionyms demonstrate a predominantly limited 
functional potential, they are used most often 
for a generalized designation of a subject 
or a social group. The ability of new socio-
nyms to function in contexts with different 
tonality is characterized. The signs associated 
with the designated social groups, which are 
regularly verbalized in the contexts of the use 
of the studied socionyms-neologisms, are sin-
gled out.

Ключевые слова: 
соционимы; интернет-коммуникация; не-
ологизмы; немецкий язык; семантика. 

Key words: 
socionyms; internet communication; neolo-
gisms; German; semantic.
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1. Введение = Introduction
Новые соционимы, в особенности на фоне растущего интереса к фе-

номенам «социальной атомизации» общества (термин Х. Арендт), прак-
тикам социального исключения и включения, а также важности языковых 
фактов для социономии и социометрии, представляют собой актуальный и 
интересный исследовательский объект лингвистики. Неологизация данной 
семантической области отражает современные изменения архитектоники 
общества, социальных ролей и ориентиров, самих самоопределительных 
и идентификационных коммуникативных практик. Соционимы (понятие 
введено А. С. Кустаревым [Кустарев, 2012]) могут выполнять интегриру-
ющую и дифференцирующую функции, быть по-разному этически, эсте-
тически, эмоционально нагружены в зависимости от отнесения субъекта 
и объекта «социального этикетирования» к группе «своих» / «чужих». 
Новые соционимы обозначают вновь появляющиеся на основе различных 
территориальных, политических, экономических, физиологических, соци-
окультурных параметров идентичности или отражают актуализированное 
представление о традиционных идентичностях, выдвигая на первый план 
другие признаки денотата или реализуя его иную оценку. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Современные исследователи регулярно обращаются к изучению со-

ционимов: работы С. И. Гарагули о прагматическом компоненте значения 
наименований идентичностей [Гарагуля, 2009]; А. С. Кустарева о социони-
мах интеллигенция, креативный класс [Кустарев, 2006, 2012]; М. А. Лап-
по о критериях отнесения лексем к словарю идентичности [Лаппо, 2013]; 
В. М. Зариповой о закономерностях функционирования соционимов в язы-
ке газеты [Зарипова, 2016]; Л. М. Алькоффа о систематизации обозначений 
«видимых» идентичностей [Alcoff, 2005]; Ф. Мицзити о лингвокультурных 
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различиях перифрастических соционимов в русском и китайском языках 
[Мицзити, 2020]; М. А. Соловьевой и Е. Ю. Новиковой об обозначениях 
групп субъектов по профессии в русском и немецком языках [Новикова, 
2006; Соловьева, 2018]; М. Ламмерт о функционально-семантических при-
знаках соционимов французского языка [Lammert, 2021]; А. А. Макаровой 
о мотивологических, ономасиологических характеристиках зооморфных 
коллективных обозначений жителей русского Севера [Makarova et al., 2020]; 
М. Леколь о закономерностях функционирования отдельных соционимов 
в политическом дискурсе Франции [Lecolle, 2020]; Г. Т. Безкоровайной, 
Ю. Н. Эбзеевой и Л. Н. Гишкаевой о семантических и функциональных при-
знаках номинаций английской знати [Безкоровайная, 2021] и др. При этом на 
фоне сложившейся исследовательской традиции изучение закономерностей 
неологизации в данной номинативной области и структурно-семантических 
характеристик ее новых лексических единиц (ЛЕ) остается важной задачей, 
позволяет определить релевантные на современном этапе развития обще-
ства параметры и признаки стигматизации социальных групп, закономер-
ности языкового освоения меняющейся социальной реальности. 

Материалом исследования послужил контент 2000—2023 годов немец-
коязычного сегмента интернета. Цель исследования заключается в изуче-
нии словообразовательных, семантико-мотивационных, функциональных 
характеристик актуальных соционимов немецкого языка семантических 
групп БЕДНЫЙ — БОГАТЫЙ и ПРИШЛЫЙ — МЕСТНЫЙ; определении 
релевантных на современном этапе развития общества параметров соци-
ального расслоения общества, отражающихся неологическими процесса-
ми в рассматриваемой лексической подсистеме. Алгоритм исследования 
включает следующие шаги: 1) анализ динамики употребляемости новых 
соционимов, в том числе с использованием данных веб-корпусов Инсти-
тута немецкого языка в Мангейме [DWDS], инструмента статистического 
анализа Google Books Ngram Viewer [GBNV]; 2) словообразовательная, 
семантико-мотивологическая, синтагматическая характеристика описыва-
емых соционимов; определение вербализуемых в контекстах употребле-
ния ЛЕ ассоциируемых с обозначаемыми субъектами признаков; 3) оценка 
«тяготения» соционима к контекстам с определенной тональностью; 4) ха-
рактеристика нелогических процессов в рамках названных семантических 
групп «социальных этикеток», релевантных параметров современной со-
циальной сегрегации общества Германии. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Предварительная систематизация материала свидетельствует о наи-

более активной неологизации в рамках семантических дихотомий БЕД-
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НЫЙ — БОГАТЫЙ, ПРИШЛЫЙ — МЕСТНЫЙ, на которые приходится 
40,5 % отобранных новых соционимов. Для иллюстрации анализа рас-
смотрим некоторые примеры. 

3.1. Семантическая группа БЕДНЫЙ — БОГАТЫЙ
Hartzist2. ЛЕ Hartzist употребляется в современной интернет-коммуни-

кации в двух значениях: Hartzist1 («сторонник реформ Хартца») и Hartzist2 
(разговорное, «живущий на базовое сниженное пособие по безработице — 
Hartz IV»). Относящийся к рассматриваемой нами подгруппе лексико-се-
мантический вариант Hartzist2 является производным от разговорного обо-
значения базового пособия по безработице в Германии, существующего 
с 2002 года — «Hartz» / «Hartz IV». Обозначение Hartz (IV), в свою оче-
редь, представляет собой метонимическое отонимное образование от фа-
милии германского экономиста и реформатора рынка труда Петера Харца, 
возглавлявшего комиссию по реформе рынка труда, в результате деятель-
ности которой в 2005 году данное пособие было существенно снижено. 
ЛЕ Hartzist1  — отонимный суффиксальный дериват. Мотивационная фор-
ма (МФ): HARTZ/IST1; лексический мотиватор (ЛМ): Hartz (фамилия эко-
номиста); структурный мотиватор (СМ): KommunIST, CDUIST, GroKoIST; 
выражаемый СМ классификационный признак (КП): обозначение лица по 
его приверженности некой идее, учению; мотивационное значение (МЗ): 
«лицо, <связанное с> Хартцем». МФ: HARTZ/IST2; ЛМ: Hartz (обозначе-
ние пособия по безработице); СМ: GermanIST, AntagonIST, EgoIST, AutIST; 
КП: обозначение лица по его роду занятий, свойству; МЗ: «лицо, связанное 
с <пособием по безработице> Хартц». Зафиксировано активное функци-
онирование в интернет-коммуникации Hartzist1 с 2003 года; Hartzist2 — 
с 2006 года. В контекстах употребления интересующей нас ЛЕ Hartzist2 

регулярно получают отражение признаки обозначаемого субъекта: «бед-
ный», «не работающий», «в стесненных обстоятельствах»; частотными 
ЛЕ-партнерами выступают: abhängen von (Dat.), nicht arbeiten, eine Bedro-
hung darstellen, Leben fristen, kümmerlich dahinleben (Hartzist2 — субъект). 
В интернет-коммуникации (в публикациях онлайн-газет, комментариях 
их читателей и на информационных сайтах) ЛЕ используется преимуще-
ственно для обобщенного, неконкретного обозначения группы субъектов 
(Sozialrentner, Hartzisten … — sie alle hängen bereits oder bald von Steuer-
einnahmen ab … [TAZ] — Вышедшие на пенсию на общих основаниях, 
харцисты … — они все уже зависят или вскорости станут зависимыми от 
величины собираемых налогов) (здесь и далее перевод наш. — Л. Р.). Не 
зафиксировано употребление ЛЕ Hartzist2 в качестве обращения, обозначе-
ния конкретного субъекта, средства самопрезентации. Анализ материала 
свидетельствует о преобладающем тяготении ЛЕ к контекстам с общей не-
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гативной тональностью (Diese und vergangene Regierungen haben daraus … 
Armutsgesellschaft gemacht. In der Summe stellen die 8 Millionen Hartzisten 
eine größere Bedrohung als der internationale Terrorismus dar [HB] — Тепе-
решнее и прошлые правительства … создали общество бедности. В целом 
8 миллионов живущих на пособие по безработице харцистов представля-
ют большую угрозу, чем международный терроризм).

Следует отметить, что оним Hartz демонстрирует высокую словообразо-
вательную активность: а) hartzen — не работать и жить на базовое пособие 
по безработице; б) verhartzt — длительное время безработный, живущий на 
базовое пособие; в) Hartzianer — синоним к Hartzist1; г) Hartz-IV-Karriere — 
ироничное обозначение жизненного пути живущего на базовое пособие 
длительное время безработного; д) соционим Aufstockerhartzer — разговор-
ная номинация работающего с заработной платой ниже установленного за-
коном минимума, получающего базовое пособие по безработице в качестве 
доплаты; используется наиболее активно с 2010 года, преимущественно на 
информационных сайтах, для обобщенного обозначения группы / неопре-
деленного субъекта как представителя группы, в контекстах с разной то-
нальностью; е) соционим Hartzer — уничижительное, грубое обозначение; 
активно используется с 2006 года (пик употреблений — 2013 год [DWDS]), 
прежде всего в онлайн-газетах и в комментариях их читателей, а также на 
форумах, информационных сайтах, в сообществах социальных сетей; как 
правило, в контекстах с негативной тональностью; соционим Hartzler — аль-
тернативная форма к Hartzer, уничижительное, грубое обозначение; активно 
употребляется с 2007 года, преимущественно на форумах и в комментариях 
к публикациям онлайн-газет, в контекстах с негативной тональностью; ЛЕ 
Hartzer и Hartzler — соционимы-синонимы к ЛЕ Hartzist2; в отличие от ЛЕ 
Hartzist2 часто используются для указания на конкретный субъект, самопре-
зентации, в качестве оценочного обращения.

ALG2ler. ЛЕ ALG2ler иллюстрирует лексикализацию аббревиатуры, 
представляет собой суффиксальный дериват от инициальной аббревиации 
основ сложного слова ArbeitsLosenGeld ‘пособие по безработице’ (началь-
ные буквы основ приведены прописными буквами) с использованием сопо-
ложения, то есть соединения в одно слово и слитного написания аббревиату-
ры и цифры. Arbeitslosengeld II — синоним разговорного обозначения Hartz 
IV, официальное название выплачиваемого в Германии с 01.01.2005 г. в со-
ответствии с Кодексом социального права базового пособия по безработице, 
переименованного 01.01.2023 г. в Bürgergeld ‘государственная социальная 
помощь для нуждающихся трудоспособных лиц’ (букв. «пособие гражда-
нина»). ЛЕ ALG2ler является синонимом к ЛЕ Hartzist2, Hartzer, Hartzler. 
МФ: ALG2/LER; ЛМ: ALG 2 (от Arbeitslosengeld II); СМ: EigenbrötLER, 
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RuheständLER, ProvinzLER, ÜbergewichtLER, AbstinenzLER, ArmutsgrenzLER; 
КП: «обозначение субъекта по профессии, занятию, действию, свойству»; 
МЗ: «субъект, <имеющий отношение> к базовому пособию по безработице». 
Данная ЛЕ часто реализует (контекстуально обусловленную) пейоративную 
функцию, как и целый ряд других обозначений субъекта с суффиксом -ler 
(например, многие сложнопроизводные слова, суффиксальные дериваты от 
глагольной основы, некоторые суффиксальные образования от существи-
тельных [Vaňková, 2012]). Собранный иллюстрационный материал свиде-
тельствует об активном функционировании ЛЕ ALG2ler с 2008 года, преиму-
щественно на форумах, сайтах сообществ, в комментариях к публикациям 
онлайн-газет. В контекстах регулярно получают отражение признаки назы-
ваемого субъекта: «не работающий», «имеющий мало средств к существова-
нию», «ленивый», «неудачник», «нежеланный»; ЛЕ-партнерами выступают: 
Geringverdiener, arbeitslos, gnädig (иронично), arbeitsunwillig, bezuschußt; kei-
nen Anspruch haben, Schulden machen, herumlümmeln (ALG2ler — субъект). 
ЛЕ ALG2ler используется преимущественно для обобщенного, неконкрет-
ного обозначения субъекта / группы субъектов (mein dad war ... geringverdie-
ner, … ich denke wir lebten damals so wie es heute wohl alg2ler tun, kein urlaub, 
keine schicken klamotten, jeder trug die kleider vom anderen rauf [urbia] — мой 
отец … зарабатывал мало, … я полагаю, мы жили тогда так, как сегодня 
живут безработные на социальном пособии, никакого отпуска, никаких до-
рогих тряпок, каждый донашивал за другим), а также для самопрезентации 
(ich will zur meiner Freundin ziehen (Sie hat eigene Wohnung ist berufstätig und 
verdient nicht schlecht) und ich bin leider immer noch ein ALG2ler [VF] — Я 
хочу переехать к своей подруге (у нее есть квартира, работа, неплохая зар-
плата), а я, к сожалению, все еще на пособии по безработице). Не зафиксиро-
вано употребление ЛЕ в функции обращения, для обозначения конкретного 
субъекта. Описываемая ЛЕ употребляется в контекстах с общей негативной 
тональностью (dort eh nur die künftigen ALG2ler herumlümmeln [WF] — там 
околачиваются только будущие нищие безработные); реже — в нейтральных 
контекстах (Es ist ja nicht verboten als ALG2ler ein Auto zu fahren [FG] — Бу-
дучи безработным на социальном пособии не запрещено водить машину).

Luxusbürger. С 1970-х годов в употребление входит ЛЕ Luxusburg для 
шутливого обозначения благополучного Великого Герцогства Люксембург, 
которое занимает первое место в мире по размеру ВВП на душу населе-
ния, по данным МВФ. Пики употреблений приходятся на 1981 и 2014 годы 
[GBNV]. В собранном материале зафиксировано активное использование 
с 2003 года производного существительного Luxusburger для обозначения 
жителей Люксембурга. По аналогии, с ассоциативной отсылкой к дан-
ной ЛЕ, было образовано сложное существительное Luxusbürger со схо-
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жими ядерными семантическими признаками (‘богатый’, ‘с множеством 
возможностей’, ‘избалованный’), которое, как показывает наш материал, 
активно функционирует в интернет-коммуникации с 2013 года (на сайтах 
сообществ и форумах, в комментариях к публикациям онлайн-газет, со-
циальных сетях (в порядке убывания)) и используется для наименования 
обеспеченных жителей Германии. МФ: LUXUS/BÜRGER; ЛМ: Luxusburger, 
Luxus, Bürger; СМ: EU-bürgER, MitbürgER, BundesbürgER; КП: «обозна-
чение субъекта по некому признаку»; МЗ: «житель страны, < характери-
зуемый свойством> „люкс“». ЛЕ-партнерами выступают: verwöhnt, reich, 
übersensibel, fett-neureich, parasitär, wirklich, eifrig, fett, top, modern, elitär, 
unzufrieden; beschweren, sich fühlen, Spaß verstehen, residieren (в качестве 
субъекта). В контекстах вербализуются следующие ассоциируемые с на-
зываемым субъектом признаки: «богатый», «избалованный», «привыкший 
к роскоши», «наслаждающийся», «пресыщенный», «раздражающий». ЛЕ 
Luxusbürger употребляется для обобщенного, неконкретного обозначения 
субъекта / группы (Wohl nur Luxusbürger, die nicht aufs Geld schauen. Alle 
anderen würden davon Abstand nehmen [AZ] — Наверное, только состоя-
тельные люди, которые не смотрят на деньги. Все остальные воздержа-
лись бы от этого); не зафиксировано использование ЛЕ для обозначения 
конкретного субъекта, самоидентификации, в качестве обращения. ЛЕ ис-
пользуется в контекстах с обобщенной негативной тональностью (Unser 
überzogener Individualismus und diese Extrawürste übersensibler Luxusbür-
ger wird uns noch teuer zu stehen kommen [ZT] — Наш чрезмерный инди-
видуализм и эти особые претензии сверхчувствительных граждан класса 
люкс обойдутся нам еще дороже). Синонимичной данной ЛЕ является 
сложное существительное Luxusdeutsche (менее частотное), используемое 
в интернет-коммуникации с 2010 года, преимущественно в комментариях 
к публикациям в онлайн-газетах, а также на форумах и в блогах для обо-
значения богатого, благополучного немца. МФ: LUXUS/DEUTSCHE; ЛМ: 
Luxus, Deutsche; СМ: FranzösE, RussE, GriechE; КП: «обозначение субъек-
та по принадлежности к группе, национальности»; МЗ: «немец, < харак-
теризуемый свойством> „люкс“». ЛЕ-партнерами выступают: selbstsicher, 
typisch, verschwenderisch, verwöhnt; wegbeißen, alles haben wollen, nichts 
tun, erhalten (в качестве субъекта); в собранных контекстах указывается 
на следующие признаки называемого субъекта / группы: «богатый», «из-
балованный», «расточительный», «эгоистичный», «самоуверенный», «без-
дельничающий». ЛЕ Luxusdeutsche употребляется чаще всего для обозна-
чения неопределенного субъекта / группы (Typisch Luxusdeutsche... Wollen 
alles haben aber nichts selber dafür tun [PD] — Типичные богатые немцы … 
Хотят все иметь, но ничего сами для этого не делать); в единичных случа-
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ях — для самопрезентации (Ich liebe diesen Laden. Nicht nur das die tolle 
Produkte haben, die wir Luxusdeutschen schon lange nimmer in der Erinne-
rung haben … [DS] — Я люблю этот магазин. И не только за их классные 
продукты, о которых мы, благополучные немцы, уже забыли …). Не за-
фиксировано использование ЛЕ для обозначения конкретного субъекта и 
в качестве обращения. ЛЕ употребляется, как правило, в контекстах с не-
гативной тональностью (Wieviele arme Menschen auf der Erde lassen sich 
in Buntschlandland noch unterbringen und menschenwürdig versorgen, wenn 
die verwöhnten Luxusdeutschen ihre verschwenderischen Vergnügungen ein-
schränken [NBP] — Сколько бедных людей на Земле еще могут получить 
жилье и достойное содержание в нашей Германии, если бы избалованные 
роскошью немцы ограничили свои расточительные удовольствия).

3.2. Семантическая группа «МЕСТНЫЙ — ПРИШЛЫЙ»
Следует отметить возникновение в последнее десятилетие множества 

новых относящихся к миграционной проблематике ЛЕ, указывающих на 
чрезвычайную актуальность темы для жителей Германии, например (кроме 
описываемых нами ниже): Migrationsdingsda (Dingsda называет лицо, имя 
которого неизвестно / забыто, ср. «как там его?», 2020), Mihigru (послого-
вое сокращение сложного слова Migrationshintergrund, 2019), Migrations-
vordergrund (образованное посредством субституции от существительного 
Migrationshintergrund лукавое, шутливое самообозначение мигрантов, чье 
ненемецкое происхождение легко читается по внешним признакам и име-
ни, 2021) [IM]; Bio-Deutsche (сложное существительное для обозначения 
граждан Германии без миграционного прошлого; появилось в карикатуре 
М. Омурка 1996 года, получает распространение с 2002 года, с 2010 вклю-
чается в политический дискурс, в особенности новыми правыми полити-
ками) [Nouripour, 2014]; Pass-Deutsche (сложное существительное для наи-
менования иностранцев с гражданством Германии, 2016) [MM]. 

Migrationshintergrundler. ЛЕ сокращает исходное нейтральное обозначе-
ние (Person mit Migrationshintergrund), активно функционирует в интернет-
коммуникации уже с 2008 года, чаще всего в публикациях онлайн-газет, а 
также в комментариях к ним, реже — на форумах, в постах интернет-со-
обществ, в блогах. ЛЕ представляет собой суффиксальный дериват от су-
ществительного Migrationshintergrund. МФ: MIGRATIONSHINTERGRUND/
LER; ЛМ: Migrationshintergrund; СМ: DoppelzüngLER, AbweichLER, 
BurnoutLER; BoreoutLER, HartzLER, ALG2LER; КП: «обозначение субъекта 
по профессии, занятию, действию, свойству»; МЗ: «субъект, < характеризу-
емый наличием> мигрантских корней. Описываемая ЛЕ в контекстах часто 
употребляется пейоративно (ср. Hartzler). ЛЕ-партнерами выступают: krimi-
nell, rotzfrech, rechtgläubig, total scheiße, islamisch, mit islamischer Sozialisa-
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tion, schwer oder gar nicht integrierbar; fremd bleiben, sich nicht integrieren, 
Stunk machen, profitieren, sich diskriminiert fühlen, aus dem islamischen Kul-
turkreis stammen, nicht Deutsch sprechen, sich als Opfer begreifen, in der Mehr-
heit sein, Jobs wegschnappen (Migrationshintergrundler — субъект действия). 
В контекстах вербализуются ассоциируемые с называемым субъектом при-
знаки: «чужой», «из исламской страны», «не интегрировавшийся в немецкое 
общество», «присутствующий в большом количестве», «мешающий», «не-
одобряемый», «требующий». Соционим используется преимущественно как 
обобщенное указание на группу субъектов (Gibt es etwa nicht auch so schon 
genug Arbeitslose, als dass uns diese … Migrationshintergrundler noch die Jobs 
wegschnappen? Also: Prima Politik das! Weitsichtig [CM] — Разве мало уже 
безработных, чтобы еще эти ... мигранты отбирали у нас работу? В общем: 
отличная политика! Дальновидная); реже — как средство самопрезентации 
(Ich als “Migrationshintergrundler” kann bestätigen … [PF] — Я как человек 
с иммигрантскими корнями могу подтвердить …); в единичных случаях — 
в функции обращения (Liebe Migrationshintergrundler und Migrationshinter-
gründlerinnen, wenn man nicht gerade mit Alexa redet, wird die Bedeutung eines 
Satzes zwischen den Gesprächsteilnehmern fest gelegt [RP] — Уважаемые ми-
гранты и мигрантки, если непосредственно не говорите с Алексой, то смысл 
предложения формируется участниками разговора в контексте их беседы) 
или обозначения конкретного субъекта (Aber das Burleskeste ist daran, daß 
sich Leute wie der Migrationshintergrundler Gudenus der mich als Autochthonen 
rotzfrech expatriieren wollte [KZ] — Но самое комическое, это такие люди, 
как иммигрант Гуденус (германский политик), который нагло хотел меня как 
коренного жителя экспатриировать). ЛЕ употребляется, как правило, в кон-
текстах с обобщенной негативной тональностью (Müsste nicht auch das Wort 
„deutsch“ aus unserer Nationalhymne getilgt werden, durch das sich Migrations-
hintergrundler diskriminiert fühlen müssen? [SZ] — Может быть, нам еще вы-
черкнуть слово «немецкий» из нашего государственного гимна, потому что 
из-за него мигранты почувствуют себя дискриминированными?).

MiMiMi / Mimimi. Данный послоговый звуковой акроним представляет 
собой сокращение выражения Mitbürger mit Migrationshintergrund (согражда-
нин иммигрантского происхождения) [DSt]. Интересной данную ЛЕ делает 
не только ее акронимная форма, но и ее ассоциативная неодноплановость, 
поскольку она отсылает к немецкоязычному омониму Mimimi1 / mimimi1, а 
последний, в свою очередь, обнаруживает неоднозначную лексическую и фо-
нетическую мотивации. Mimimi1 представляет собой уничижительную или 
ироничную реплику, указывающую на чью-либо чрезмерную изнеженность, 
проявляющуюся в не соответствующих ситуации нытье, хныканье, жалобах; 
в современном разговорном языке ЛЕ может употребляться не только как 
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междометие-восклицание, но и как существительное, прилагательное, а так-
же в качестве обращения [RA]. С одной стороны, ЛЕ воспроизводит звуковой 
образ псевдоцитации «плача» неким лицом, раздраженным таким поведени-
ем, с другой стороны, связывается в сознании носителей языка с существи-
тельным Mimose (ср. значение прилагательного mimosenhaft — чувствитель-
ный, нежный как мимоза), а также с беспомощными жалостливыми воскли-
цаниями Биккера — ассистента профессора Бунзена — в юмористической 
телепрограмме «Маппет-шоу» (1976—1981 годы) [RA; MM].

Описываемый новый соционим MiMiMi2 широко используется в не-
мецкоязычной интернет-коммуникации с 2014 года для ироничного обозна-
чения мигрантов (в особенности не / плохо интегрировавшихся в немецкое 
общество), преимущественно в публикациях онлайн-газет и комментариях 
к ним, а также в постах интернет-сообществ. Популярности и распростра-
нению данной ЛЕ способствовал выпущенный в 2016 году одноименный 
ироничный трек немецкого рэпера и хип-хоп исполнителя Сэми Делюк-
са. МФ: Mi/Mi/Mi; ЛМ: Mitbürger mit Migrationshintergrund, Mimimi1; СМ: 
DummI, KommI, PrimI; КП: «сокращенное, разговорное, часто ироничное 
обозначение субъекта по некому признаку, называемому производящей 
единицей»; МЗ: «согражданин с мигрантскими корнями». ЛЕ-партнерами 
выступают: hier geboren, halb deutsch, nicht integriert, viele, zahlreich, nicht 
blond und blauäugig, verwöhnt; Abneigung, Opferrolle, nennen, nicht mögen, 
begrüßen (Mimimi – объект); Job klauen, leben, nicht deutsch sprechen, laut 
sein, stammen aus, arbeiten, sich fremd fühlen, rumlaufen (Mimimi — субъ-
ект). В собранных контекстах обозначаемым данной ЛЕ субъектам припи-
сываются признаки: «многочисленные», «говорящие о своей дискримина-
ции», «чувствующие себя чужими», «плохо интегрирующиеся в немецкое 
общество. ЛЕ Mimimi употребляется как обобщенное указание на группу 
субъектов (Der erste ‚MiMiMi’ wurde 1994 in den Bundestag gewählt [Uni-
que] — «Первое “лицо иностранного происхождения” было избрано в Бун-
дестаг в 1994 году); часто также для самопрезентации (Eh, ich bin ein Mi-
mimi, — Und ganz egal, was ich auch tu’, — Ich werd’ hier niemals der perfekte 
Schwiegersohn, — Nur wegen meinem Papa seiner Migration [SD] — Эй, я 
согражданин с мигрантскими корнями, … — И не важно, что я делаю, — я 
никогда не буду здесь хорошим зятем, — Только из-за моего папы-мигран-
та); реже — для обозначение конкретного субъекта (Der erfahrene MiMiMi 
Omid Nouripour sammelt diese Begriffe … [FNP] — Опытный согражданин 
с мигрантскими корнями Омид Нурипур (германский политик) собирает 
эти понятия …); в единичных случаях — в функции обращения (Ich freue 
mich ja eigentlich, dass ihr Mimimis mich endlich wieder belustigt [DH] — На 
самом деле я очень рад, что вы, сограждане-мигранты, наконец-то снова 

https://genius.com/9034195/Samy-deluxe-mimimi/Papa-seiner-migration
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меня развлекаете). ЛЕ употребляется в контекстах с разной тональностью 
(Jetzt mimimi rufen ist so lächerlich. Macht einfach die Grenze zu, fertig. Das 
erinnert mich an die Sache mit Westberlin und den Libanesen [JF] — Звать сей-
час этих сограждан-мигрантов — это так нелепо. Просто закройте границу, 
и все. Это напоминает мне историю с Западным Берлином и ливанцами; 
Mit uns sprach er über ... die Arbeit als ‚MiMiMi’ im Parlament [Unique] — Он 
говорил с нами о том, как ему, мигранту, работается в парламенте).

Schon-Immer-Deutsche. С 2010 года в немецкоязычном сегменте интер-
нета активно употребляется статистически устойчивое сочетание schon 
immer Deutsche; с 2014 года после публикации Омидом Нурипуром малого 
иронического лексикона «терминов» миграции [Nouripour, 2014] использу-
ется образованное посредством соположения сложно-синтаксическое су-
ществительное Schon-immer-Deutsche (букв. «всегда-немцы») для обозна-
чения граждан Германии без мигрантских корней, отграничения данной 
категории граждан от иностранцев (Ausländer), граждан мигрантского про-
исхождения с немецким гражданством или без (Migrationshintergrundler / 
Mimimi, Pass-Deutsche). ЛЕ употребляется прежде всего в публикациях 
онлан-газет, реже — на форумах, в постах и комментариях интернет-сооб-
ществ. Стремление словесно «обособить» эту часть населения Германии 
обусловило появление целого ряда пробных неономинаций (см., например, 
[Gerster, Nürnberger, 2021]: Oder wäre „Autochthone Deutsche“ die bessere 
Bezeichnung? „Biodeutsche“, „Standarddeutsche“, „Alt-Deutsche“, „Schon-
immer-Deutsche“? — Или, возможно, «автохтонные немцы» было бы более 
удачным обозначением? «Бионемцы», «стандартные немцы», «старонем-
цы», «всегда-немцы»?), из которых наиболее употребительными являются 
описываемая ЛЕ и синонимичная ей ЛЕ Biodeutsche. МФ: SCHON/IMMER/
DEUTSCHE; ЛМ: schon, immer, Deutsche; СМ: Expat-DEUTSCHE, Mihigru-
DEUTSCHE, Pass-DEUTSCHE, BeuteDEUTSCHE; КП: «обозначение субъ-
екта-немца по некому признаку, называемому производящей единицей»; 
МЗ: «субъект, <который был> всегда немец». ЛЕ-партнерами выступают: 
ethnisch, ohne Migrationshintergrund, im Gegensatz zu Ausländer, Bio-Deut-
sche; hier aufwachsen, zusammenleben, deutsch sprechen, miteinander leben, 
zweifeln, erleben, Werte verwirklichen, betonen (Schon-Immer-Deutsche — 
субъект действия). В контекстах реализуется приписывание обозначаемым 
субъектам следующих признаков: «этнический немец», «без мигрантских 
корней», «живущий всю жизнь в Германии», «живущий дружно со всеми», 
«отличающийся от иностранцев и мигрантов». ЛЕ функционирует преи-
мущественно как обобщенное указание на группу субъектов (Die Protago-
nistin setzt alles daran, ihre Herkunft unsichtbar zu machen: … im Deutschen 
besser zu werden als die Schon-immer-Deutschen … [DfK] — Главная герои-



  [Научный диалог = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(3), 2023]
  [ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

183

ня делает все возможное, чтобы скрыть свое происхождение: … овладеть 
немецким лучше этнических немцев …). ЛЕ употребляется в контекстах 
с разной тональностью (Statt friedlich und gleichberechtigt miteinander zu 
leben, wird der Spalt zwischen Schon-Immer-Deutschen und Menschen mit Mi-
grationshintergrund vergrößert [IY] — Вместо того, чтобы жить мирно и на 
равных вместе друг с другом, растет разрыв между этническими немца-
ми и гражданами с мигрантским прошлым; Deren Zusammenleben mit den 
”Schon-immer-Deutschen“ hat viele kuriose Begriffe hervorgebracht [Nouri-
pour, 2014] — Их совместное проживание с «всегда-немцами» породило 
множество занятных понятий).

4. Заключение = Conclusions
Материальный и территориальный параметры составляют на совре-

менном этапе развития германского общества значимые основания сегре-
гации социального пространства. Неологизация в рамках семантических 
дихотомий БЕДНЫЙ — БОГАТЫЙ, ПРИШЛЫЙ — МЕСТНЫЙ в период 
2000—2023 годов происходит неравномерно относительно антонимиче-
ских подгрупп. Наиболее лексически представлены подгруппы БЕДНЫЙ 
(71,4 %) и ПРИШЛЫЙ (62,5 %), что позволяет говорить об активной стиг-
матизации данных социальных групп. Развитие названных лексико-семан-
тических подсистем реализуется преимущественно на основе собственных 
ресурсов языка, посредством узуального (частотны словосложение, суф-
фиксация, в том числе отонимных образований) и неузуального (частотны 
лексикализация аббревиатур, соположение, субституция) словообразова-
ния. Соционимы-неологизмы используются в интернет-коммуникации 
чаще всего для обобщенного обозначения неконкретного субъекта как 
представителя группы. Новые соционимы, характеризующие коллектив-
ного социального субъекта по его материальному положению, представ-
ляют собой большей частью дериваты отонимных образований, сложные 
слова, производные единицы от лексикализованных аббревиатур; функци-
онируют преимущественно в жанрах неформальной интернет-коммуника-
ции и тяготеют к контекстам с негативной обобщенной тональностью. ЛЕ 
данной группы отражают связь в ментальных представлениях носителей 
языка признака «бедный» с признаками «не работающий», а также (в по-
ловине случаев) «ленивый»; признака «богатый» — с признаками «при-
выкший к роскоши», «избалованный». Соционимы-неологизмы семан-
тической группы ПРИШЛЫЙ — МЕСТНЫЙ употребляются преимуще-
ственно в публикациях онлайн-газет, в контекстах с разной тональностью; 
¼ конституентов имеют широкий функциональный потенциал (использу-
ются как средство указания на конкретного субъекта, самопрезентации, 
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в качестве оценочного обращения); при этом ЛЕ подгруппы МЕСТНЫЕ 
отличаются меньшим спектром функций. Превалируют сложные или со-
кращенные слова, менее продуктивными способами образования данных 
единиц являются соположение, субституция, суффиксация. Представления 
о пришлом субъекте включают признаки «не интегрировавшийся в обще-
ство», «многочисленный»; признак «местный» связывается в первую оче-
редь с признаком «отличающийся от мигрантов».
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